ANNEX

CONVENTION Drawn up on the basis of Article K.3 of the Treaty on European Union, on
the use of information technology for customs purposes

THE HIGH CONTRACTING PARTIES to this Convention, Member States of the European
Union,

REFERRING to the Act of the Council of the European Union of 23 July 1995;

RECALLING the commitments contained in the Convention on Mutual Assistance between
Customs Administrations, signed in Rome on 7 September 1967,

CONSIDERING that customs administrations are responsible, together with other competent
authorities, at the external frontiers of the Community and within the territorial limit thereof,
for the prevention, investigation and suppression of offences against not only Community
rules, but also against national laws, in particular those laws covered by Articles 36 and 223
of the Treaty establishing the European Community;

CONSIDERING that a serious threat to public health, morality and security is constituted by
the developing trend towards illicit trafficking of all kinds;

CONVINCED that it is necessary to reinforce cooperation between customs administrations,
by laying down procedures under which customs administrations may act jointly and
exchange personal and other data concerned with illicit trafficking activities, using new
technology for the management and transmission of such information, subject to the
provisions of the Council of Europe Convention on the Protection of Individuals with Regard
to Automatic Processing of Personal Data, done at Strasbourg on 28 January 1981;

BEARING IN MIND that the customs administrations in their day-to-day work have to
implement both Community and non-Community provisions, and that there is consequently
an obvious need to ensure that the provisions of mutual assistance and administrative
cooperation in both sectors evolve as far as possible in parallel,

HAVE AGREED ON THE FOLLOWING PROVISIONS:

CHAPTER | DEFINITIONS

Article 1

For the purposes of this Convention,

1. The term 'national laws' means laws or regulations of a Member State, in the application of
which the customs administration of that Member State has total or partial competence,
concerning:

- the movement of goods subject to measures of prohibition, restriction or control, in

particular those measures covered by Articles 36 and 223 of the Treaty establishing the
European Community,



- the transfer, conversion, concealment, or disguise of property or proceeds derived from,
obtained directly or indirectly through or used in, illicit international drug trafficking.

2. The term 'personal data’ means any information relating to an identified or identifiable
individual.

3. The term 'supplying Member State' means a State which includes an item of data in the
Customs Information System.

CHAPTER Il ESTABLISHMENT OF A CUSTOMS INFORMATION SYSTEM

Article 2

1. The customs administrations of the Member States shall set up and maintain a joint
automated information system for customs purposes, hereinafter referred to as the '‘Customs
Information System'.

2. The aim of the Customs Information System, in accordance with the provisions of this
Convention, shall be to assist in preventing, investigating and prosecuting serious
contraventions of national laws by increasing, through the rapid dissemination of information,
the effectiveness of the cooperation and control procedures of the customs administrations of
the Member States.

CHAPTER 111 OPERATION AND USE OF THE CUSTOMS INFORMATION

Article 3

1. The Customs Information System shall consist of a central data-base facility and it shall be
accessible via terminals in each Member State. It shall comprise exclusively data necessary to
achieve its aim as stated in Article 2 (2), including personal data, in the following categories:
(i) commodities;

(if) means of transport;

(i) businesses;

(iv) persons;

(v) fraud trends;

(vi) availability of expertise.

2. The Commission shall ensure the technical management of the infrastructure of the
Customs Information System in accordance with the rules provided for by the implementing

measures adopted within the Council.

The Commission shall report on the management to the committee referred to in Article 16.



3. The Commission shall communicate to that committee the practical arrangements adopted
for the technical management.

Article 4

The Member States shall determine the items to be included in the Customs Information
System relating to each of the categories (i) to (vi) in Article 3 to the extent that this is
necessary to achieve the aim of the system. No items of personal data shall be included in any
event within categories (v) and (vi) of Article 3. The items of information included in respect
of persons shall comprise no more than:

(1) name, maiden name, forenames and aliases;

(ii) date and place of birth;

(iii) nationality;

(iv) sex;

(v) any particular objective and permanent physical characteristics;

(vi) reason for inclusion of data;

(vii) suggested action;

(viii) a warning code indicating any history of being armed, violent or escaping.

In any case personal data listed in Article 6, first sentence of the Council of Europe
Convention for the Protection of Individuals with Regard to Automatic Processing of Personal
Data, done at Strasbourg on 28 January 1981, hereinafter referred to as the '1981 Strasbourg
Convention', shall not be included.

Article 5

1. Data in categories (i) to (iv) of Article 3 shall be included in the Customs Information
System only for the purpose of sighting and reporting, discreet surveillance or specific checks.

2. For the purpose of the suggested actions referred to in paragraph 1, personal data within
any of the categories (i) to (iv) of Article 3 may be included in the Customs Information
System only if, especially on the basis of prior illegal activities, there are real indications to
suggest that the person concerned has committed, is in the act of committing, or will commit
serious contraventions of national laws.

Article 6
1. If the suggested actions referred to in Article 5 (1) are carried out, the following

information may in whole, or in part, be collected and transmitted to the supplying Member
State:



(1) the fact that the commodity, means of transport, business or person reported has been
found;

(ii) the place, time and reason for the check;

(iii) the route and destination of the journey;

(iv) persons accompanying the person concerned or occupants of the means of transport;
(v) the means of transport used;

(vi) objects carried,;

(vii) the circumstances under which the commodity, means of transport, business or person
was found.

When such information is collected in the course of discreet surveillance steps must be taken
to ensure that the discreet nature of the surveillance is not jeopardized.

2. In the context of a specific check referred to in Article 5 (1) persons, means of transport
and objects may be searched to the extent permissible and in accordance with the laws,
regulations, and procedures of the Member State in which the search takes place. If the
specific check is not permitted by the law of a Member State, it shall automatically be
converted by that Member State into sighting and reporting.

Article 7

1. Direct access to data included in the Customs Information System shall be reserved
exclusively for the national authorities designated by each Member State. These national
authorities shall be customs administrations, but may also include other authorities competent,
according to the laws, regulations and procedures of the Member State in question, to act in
order to achieve the aim stated in Article 2 (2).

2. Each Member State shall send the other Member States and the committee referred to in
Article 16 a list of its competent authorities which have been designated in accordance with
paragraph 1 to have direct access to the Customs Information system stating, for each
authority which data it may have access to and for what purposes.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, Member State may, by unanimous
agreement, permit access to the Customs Information System by international or regional
organizations. Such agreement shall take the form of a protocol to this Convention. In
reaching their decision the Member States shall take account of any reciprocal arrangements
and any opinion of the Joint Supervisory Authority referred to in Article 18 on the adequacy
of data protection measures.

Article 8
1. The Member States may only use data obtained from the Customs Information System in

order to achieve the aim stated in Article 2 (2); however they may use it for administrative or
other purposes with the prior authorization of and subject to any conditions imposed by the



Member State which included it in the system. Such other use shall be in accordance with the
laws, regulations and procedures of the Member State which seeks to use it and should take
into account Principle 5.5 of the Recommendation R (87) 15 of 17 September 1987 of the
Committee of Ministers of the Council of Europe.

2. Without prejudice to paragraphs 1 and 4 of this Article and Article 7 (3), data obtained
from the Customs Information System shall only be used by national authorities in each
Member State designated by the Member State in question, which are competent, in
accordance with the laws, regulations and procedures of that Member State, to act in order to
achieve the aim stated in Article 2 (2).

3. Each Member State shall send the other Member States and the committee referred to in
Article 16 a list of the competent authorities it has designated in accordance with paragraph 2.

4. Data obtained from the Customs Information System may, with the prior authorization of,
and subject to any conditions imposed by, the Member State which included it in the System,
be communicated for use by national authorities other than those designated under paragraph
2, non-Member States, and international or regional organizations wishing to make use of
them. Each Member State shall take special measures to ensure the security of such data when
it is being transmitted or supplied to services located outside its territory. Details of such
measures must be communicated to the Joint Supervisory Authority referred to in Article 18.

Article 9

1. The inclusion of data in the Customs Information System shall be governed by the laws,
regulations and procedures of the supplying Member State unless this Convention lays down
more stringent provisions.

2. The use of data obtained from the Customs Information System, including performance of
any action under Article 5 suggested by the supplying Member State, shall be governed by the
laws, regulations and procedures of the Member State using such data, unless this Convention
lays down more stringent provisions.

Article 10

1. Each of the Member States shall designate a competent customs administration which shall
have national responsibility for the Customs Information System.

2. This administration shall be responsible for the correct operation of the Customs
Information System within the Member State and shall take the measures necessary to ensure
compliance with the provisions of this Convention.

3. The Member States shall inform one another of the competent administration referred to in
paragraph 1.

CHAPTER IV AMENDMENT OF DATA

Article 11



1. Only the supplying Member State shall have the right to amend, supplement, correct, or
delete data which it has included in the Customs Information System.

2. Should a supplying Member State note, or have drawn to its attention, that the data it
included are factually inaccurate or were included, or are stored contrary to this Convention, it
shall amend, supplement, correct or delete the data, as appropriate, and shall advise the other
Member States accordingly.

3. If one of the Member States has evidence to suggest that an item of data is factually
inaccurate, or was included or is stored on the Customs Information System, contrary to this
Convention, it shall advise the supplying Member State as soon as possible. The latter shall
check the data concerned and, if necessary, correct or delete the item without delay. The
supplying Member State shall advise the other Member States of any correction or deletion
effected.

4. If, when including data in the Customs Information System, a Member State notes that its
report conflicts with a previous report as to content or suggested action, it shall immediately
advise the Member State which made the previous report. The two Member States shall then
attempt to resolve the matter. In the event of disagreement, the first report shall stand, but
those parts of the new report which do not conflict shall be included in the System.

5. Subject to the provisions of this Convention, where in any Member State a court, or other
competent authority within that Member State, makes a final decision as to amendment,
supplementation, correction, or deletion, of data in the Customs Information System, the
Member States undertake mutually to enforce such a decision. In the event of conflict
between such decisions of courts or other competent authorities in different Member States,
including those referred to in Article 15 (4) concerning correction or deletion, the Member
State which included the data in question shall delete it from the System.

CHAPTER V RETENTION OF DATA
Article 12

1. Data included in the Customs Information System shall be kept only for the time necessary
to achieve the purpose for which it was included. The need for its retention shall be reviewed
at least annually by the supplying Member State.

2. The supplying Member State may, within the review period, decide to retain data until the
next review if its retention is necessary for the purposes for which it was included. Without
prejudice to Article 15, if there is no decision to retain data it shall automatically be
transferred to that part of the Customs Information System to which access shall be limited in
accordance with paragraph 4.

3. The Customs Information System shall automatically inform the supplying Member State
of a scheduled transfer of data from the Customs Information System under paragraph 2,
giving one month's notice.

4. Data transferred under paragraph 2 shall continue to be retained for one year within the
Customs Information System, but, without prejudice to Article 15, shall be accessible only to
a representative of the committee referred to in Article 16 or to the supervisory authorities



referred to in Articles 17 (1) and 18 (1). During that period they may consult the data only for
the purposes of checking its accuracy and lawfulness, after which it must be deleted.

CHAPTER VI PERSONAL DATA PROTECTION
Article 13

1. Each Member State intending to receive personal data from, or include it in, the Customs
Information System shall, no later than the time of entry into force of this Convention, adopt
the national legislation sufficient to achieve a level of protection of personal data at least
equal to that resulting from the principles of the 1981 Strasbourg Convention.

2. A Member State shall receive personal data from, or include it in, the Customs Information
System only where the arrangements for the protection of such data provided for in paragraph
1 have entered into force in the territory of that Member State. The Member State shall also
have previously designated a national supervisory authority or authorities in accordance with
Article 17.

3. In order to ensure the proper application of the data protection provisions in this
Convention, the Customs Information System shall be regarded in every Member State as a
national data file subject to the national provisions referred to in paragraph 1 and any more
stringent provisions contained in this Convention.

Article 14

1. Subject to Article 8 (1), each Member State shall ensure that it shall be unlawful under its
laws, regulations and procedures for personal data from the Customs Information System to
be used other than for the purpose of the aim stated in Article 2 (2).

2. Data may be duplicated only for technical purposes, provided that such duplication is
necessary for direct searching by the authorities referred to in Article 7. Subject to Article 8
(1), personal data included by other Member States may not be copied from the Customs
Information System into other national data files.

Article 15

1. The rights of persons with regard to personal data in the Customs Information System, in
particular their right of access, shall be put into effect in accordance with the laws, regulations
and procedures of the Member State in which such rights are invoked.

If laid down in the laws, regulations and procedures of the Member State concerned, the
national supervisory authority provided for in Article 17 shall decide whether information is
to be communicated and the procedures for so doing.

A Member State which has not supplied the data concerned may only communicate data if it
has first given the supplying Member State an opportunity to adopt its position.

2. A Member State, to which an application for access to personal data is made, shall refuse
access if access may undermine the performance of the legal task specified in the report



pursuant to Article 5 (1), or in order to protect the rights and freedoms of others. Access shall
be refused in any event during the period of discreet surveillance or sighting and reporting.

3. In each Member State, a person may, according to the laws, regulations and procedures of
the Member State concerned, have personal data relating to himself corrected or deleted if that
data is factually inaccurate, or was included or is stored in the Customs Information System
contrary to the aim stated in Article 2 (2) of this Convention or to the provisions of Article 5
of the 1981 Strasbourg Convention.

4. In the territory of each Member State, any person may, in accordance with the laws,
regulations and procedures of the Member State in question, bring an action or, if appropriate,
a complaint before the courts or the authority competent under the laws, regulations and
procedures of that Member State concerning personal data relating to himself on the Customs
Information System, in order to:

(1) correct or delete factually inaccurate personal data;

(i) correct or delete personal data included or stored in the Customs Information System
contrary to this Convention;

(iii) obtain access to personal data;
(iv) obtain compensation pursuant to Article 21 (2).

The Member States concerned undertake mutually to enforce the final decisions taken by a
court, or other competent authority, pursuant to (i), (ii) and (iii).

5. The references in this Article and in Article 11 (5) to a 'final decision’ do not imply any
obligation on the part of any Member State to appeal against a decision taken by a court or
other competent authority.

CHAPTER VII INSTITUTIONAL FRAMEWORK
Article 16

1. A Committee consisting of representatives from the Customs Administrations of the
Member States shall be set up. The Committee shall take its decisions unanimously where the
provisions of the first indent of paragraph 2 are concerned and by a two-thirds majority where
the provisions of the second indent of paragraph 2 are concerned. It shall adopt its rules of
procedure unanimously.

2. The Committee shall be responsible:

- for the implementation and correct application of the provisions of this Convention, without
prejudice to the powers of the authorities referred to in Articles 17 (1) and 18 (1);

- for the proper functioning of the Customs Information System with regard to technical and
operational aspects. The Committee shall take all necessary steps to ensure that the measures
set out in Articles 12 and 19 are properly implemented with regard to the Customs



Information System. For the purpose of applying this paragraph, the Committee may have
direct access to, and use of, data from the Customs Information System.

3. The Committee shall report annually to the Council, in accordance with Title VI of the
Treaty on European Union, regarding the efficiency and effectiveness of the Customs
Information System, making recommendations as necessary.

4. The Commission shall be party to the Committee's proceedings.
CHAPTER VIII PERSONAL DATA PROTECTION SUPERVISION
Article 17

1. Each Member State shall designate a national supervisory authority or authorities
responsible for personal data protection to carry out independent supervision of such data
included in the Customs Information System.

The supervisory authorities, in accordance with their respective national laws shall carry out
independent supervision and checks, to ensure that the processing and use of data held in the
Customs Information System do not violate the rights of the person concerned. For this
purpose the supervisory authorities shall have access to the Customs Information System.

2. Any person may ask any national supervisory authority to check personal data relating to
himself on the Customs Information System and the use which has been or is being made of
that data. That right shall be governed by the laws, regulations and procedures of the Member
State in which the request is made. If the data has been included by another Member State, the
check shall be carried out in close coordination with that Member State's national supervisory
authority.

Article 18

1. A Joint Supervisory Authority shall be set up, consisting of two representatives from each
Member State drawn from the respective independent national supervisory authority or
authorities.

2. The Joint Supervisory Authority shall perform its task in accordance with the provisions of
this Convention and of the 1981 Strasbourg Convention taking into account Recommendation
R (87) 15 of 17 September 1987 of the Committee of Ministers of the Council of Europe.

3. The Joint Supervisory Authority shall be competent to supervise operation of the Customs
Information System, to examine any difficulties of application or interpretation which may
arise during its operation, to study problems which may arise with regard to the exercise of
independent supervision by the national supervisory authorities of the Member States, or in
the exercise of rights of access by individuals to the System, and to draw up proposals for the
purpose of finding joint solutions to problems.

4. For the purpose of fulfilling its responsibilities, the Joint Supervisory Authority shall have
access to the Customs Information System.



5. Reports drawn up by the Joint Supervisory Authority shall be forwarded to the authorities
to which the national supervisory authorities submit their reports.

CHAPTER IX SECURITY OF THE CUSTOMS INFORMATION SYSTEM
Article 19
1. All necessary administrative measures to maintain security shall be taken:

(1) by the competent authorities of the Member States in respect of the terminals of the
Customs Information System in their respective States;

(ii) by the Committee referred to in Article 16 in respect of the Customs Information System
and the terminals located on the same premises as the System and used for technical purposes
and the checks required by paragraph 3.

2. In particular the competent authorities and the committee referred to in Article 16 shall take
measures:

(i) to prevent any unauthorized person from having access to installations used for the
processing of data;

(i) to prevent data and data media from being read, copied, modified or removed by
unauthorized persons;

(iii) to prevent the unauthorized entry of data and any unauthorized consultation,
modification, or deletion of data;

(iv) to prevent data in the Customs Information System from being accessed by unauthorized
persons by means of data transmission equipment;

(v) to guarantee that, with respect to the use of the Customs Information System, authorized
persons have right of access only to data for which they have competence;

(vi) to guarantee that it is possible to check and establish to which authorities data may be
transmitted by data transmission equipment;

(vii) to guarantee that it is possible to check and establish a posteriori what data has been
introduced into the Customs Information System, when and by whom, and to monitor
interrogation;

(viii) to prevent the unauthorized reading, copying, modification or deletion of data during the
transmission of data and the transport of data media.

3. The committee referred to in Article 16 shall monitor interrogation of the Customs
Information System for the purpose of checking that searches made were admissible and were
made by authorized users. At least 1 % of all searches made shall be checked. A record of
such searches and checks shall be maintained in the System, shall be used only for the
abovementioned purpose by the said committee and the supervisory authorities referred to in
Articles 17 and 18, and shall be deleted after six months.



Article 20

The competent customs administration referred to in Article 10 (1) of this Convention shall be
responsible for the security measures set out in Article 19, in relation to the terminals located
in the territory of the Member State concerned, the review functions set out in Article 12 (1)
and (2), and otherwise for the proper implementation of this Convention so far as is necessary
under the laws, regulations and procedures of that Member State.

CHAPTER X RESPONSIBILITIES AND LIABILITIES
Article 21

1. Each Member State shall be responsible for the accuracy, currency and lawfulness of data it
has included in the Customs Information System. Each Member State shall also be
responsible for complying with the provisions of Article 5 of the 1981 Strasbourg
Convention.

2. Each Member State shall be liable, in accordance with its own laws, regulations and
procedures for injury caused to a person through the use of the Customs Information System
in the Member State concerned.

This shall also be the case where the injury was caused by the supplying Member State
entering inaccurate data or entering data contrary to this Convention.

3. If the Member State against which an action in respect of inaccurate data is brought is not
the Member State which supplied it, the Member States concerned shall seek agreement as to
what proportion, if any, of the sums paid out in compensation shall be reimbursed by the
supplying Member State to the other Member State. Any such sums agreed shall be
reimbursed on request.

Article 22

1. The costs incurred in connection with the operation and use of the Customs Information
System by the Member States on their territories shall be borne by each of them.

2. Other expenditure incurred in the implementation of this Convention, except for that which
cannot be kept separate from the operation of the Customs Information System for the
purpose of applying the customs and agricultural rules of the Community, shall be borne by
the Member States. Each Member State's share shall be determined according to the
proportion of its gross national product to the sum total of the gross national products of the
Member States for the year preceding the year in which the costs are incurred.

For the purpose of applying this paragraph, the expression 'gross national product' means the
gross national product determined in accordance with Council Directive 89/130/EEC,
Euratom of 13 February 1989 on the harmonization of the compilation of gross national
product at market prices (1) or any amending or replacing Community instrument.
CHAPTER XI IMPLEMENTATION AND FINAL PROVISIONS

Article 23



The information provided for under this Convention shall be exchanged directly between the
authorities of the Member States.

Article 24

1. This Convention shall be subject to adoption by the Member States in accordance with their
respective constitutional requirements.

2. Member States shall notify the Secretary-General of the Council of the European Union of
the completion of their constitutional requirements for adopting this Convention.

3. This Convention shall enter into force 90 days after the notification, referred to in
paragraph 2, by the last Member State to fulfil that formality.

Article 25

1. This Convention shall be open to accession by any State that becomes a member of the
European Union.

2. The text of this Convention in the language of the acceding State, drawn up by the Council
of the European Union, shall be authentic.

3. Instruments of accession shall be deposited with the depositary.

4. This Convention shall enter into force with respect to any State that accedes to it ninety
days after the deposit of its instrument of accession or on the date of entry into force of the
Convention if it has not already entered into force at the time of expiry of the said period of
ninety days.

Article 26

1. The Secretary-General of the Council of the European Union shall act as depositary of this
Convention.

2. The depositary shall publish in the Official Journal of the European Communities
information on the progress of adoptions and accessions, declarations and reservations, and
also any other notification concerning this Convention.

Article 27

1. Any dispute between Member States on the interpretation or application of this Convention
must in an initial stage be examined by the Council in accordance with the procedure set out
in Title VI of the Treaty on European Union with a view to reaching a solution.

If no solution is found within six months, the matter may be referred to the Court of Justice of
the European Communities by a party to the dispute.

2. Any dispute between one or more Member States and the Commission of the European
Communities concerning the application of this Convention which it has proved impossible to
settle through negotiation may be submitted to the Court of Justice.



En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Convenio.
Til bekreftelse heraf har undertegnede befuldmaegtigede underskrevet denne konvention.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter
dieses Ubereinkommen gesetzt.
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In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have hereunto set their hands.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont appos¢ leurs signatures au bas de la
présente convention.

D4 thiana sin, chuir na Ldnchumhachtaigh thios-sinithe a ldmh leis an gCoinbhinsitin seo.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce alla presente
convenzione.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze
overeenkomst hebben gesteld.

Em fé do que, os plenipotenciarios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final da
presente convengao.

Tédmin vakuudeksi alla mainitut tdysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet timéan
yleissopimuksen.

Til bekriftelse hdrav har undertecknade befullméktigade ombud undertecknat denna
konvention.

Hecho en Bruselas, el veintiseis de julio de mil novecientos noventa y cinco, en un ejemplar
unico, en lenguas alemana, inglesa, danesa, espafiola, finesa, francesa, griega, gaélica,
italiana, neerlandesa, portuguesa y sueca, cuyos textos son igualmente auténticos y que sera
depositado en los archivos de la Secretaria General del Consejo de la Union Europea.

Udferdiget 1 Bruxelles den seksogtyvende juli nitten hundrede og femoghalvfems, i ét
eksemplar pa dansk, engelsk, finsk, fransk, graesk, irsk, italiensk, nederlandsk, portugisisk,
spansk, svensk og tysk, hvilke tekster alle har samme gyldighed, og deponeres i arkiverne i
Generalsekretariatet for Radet for Den Europaiske Union.

Geschehen zu Briissel am sechsundzwanzigsten Juli neunzehnhundertfiinfundneunzig in einer
Urschrift in dénischer, deutscher, englischer, finnischer, franzosischer, griechischer, irischer,
italienischer, niederlidndischer, portugiesischer, schwedischer und spanischer Sprache, wobei
jeder Wortlaut gleichermal3en verbindlich ist; die Urschrift wird im Archiv des
Generalsekretariats des Rates der Européischen Union hinterlegt.
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Done at Brussels on the twenty-sixth day of July in the year one thousand nine hundred and
ninety-five in a single original, in the Danish, Dutch, English, Finnish, French, German,
Greek, Irish, Italian, Portuguese, Spanish and Swedish languages, each text being equally
authentic, such original remaining deposited in the archives of the General Secretariat of the
Council of the European Union.

Fait a Bruxelles, le vingt-six juillet mil neuf cent quatre-vingt-quinze, en un exemplaire
unique, en langues allemande, anglaise, danoise, espagnole, finnoise, frangaise, grecque,
irlandaise, italienne, néerlandaise, portugaise et suédoise, tous ces textes faisant également
foi, exemplaire qui est déposé¢ dans les archives du Secrétariat général du Conseil de I'Union
européenne.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an séu 14 is fiche de Iuil sa bhliain mile naoi gcéad ndcha a cuig,
i scribhinn bhunaidh amhdin sa Bhéarla, sa Danmhairgis, san Fhionlainnis, sa Fhraincis, sa
Ghaeilge, sa Ghearmainis, sa Ghréigis, san lodailis, san Ollainnis, sa Phortaingéilis, sa
Spainnis agus sa tSualainnis agus comhudaras ag na téacsanna i ngach ceann de na teangacha
sin; déanfar an scribhinn bhunaidh sin a thaisceadh i1 gcartlann Ardrinaiocht Chombhairle an
Aontais Eorpaigh.

Fatto a Bruxelles, addi ventisei luglio millenovecentonovantacinque, in unico esemplare in
lingua danese, finlandese, francese, greca, inglese, irlandese, italiana, olandese, portoghese,
spagnola, svedese e tedesca, i testi di ciascuna di queste lingue facenti ugualmente fede,
esemplare depositato negli archivi del segretariato generale dell'Unione europea.

Gedaan te Brussel, de zesentwintigste juli negentienhonderd vijfennegentig, in één exemplaar,
in de Deense, de Duitse, de Engelse, de Finse, de Franse, de Griekse, de lerse, de Italiaanse,
de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse en de Zweedse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk
authentiek, dat wordt neergelegd in het archief van het Secretariaat-generaal van de Raad van
de Europese Unie.

Feito em Bruxelas, em vinte e seis de Julho de mil novecentos e noventa e cinco, em exemplar
unico, nas linguas alema, dinamarquesa, espanhola, finlandesa, francesa, grega, inglesa,
irlandesa, italiana, neerlandesa, portuguesa e sueca, fazendo igualmente fé todos os textos,
depositado nos arquivos do Secretariado-Geral do Conselho da Unido Europeia.

Tehty Brysselissd kahdentenakymmenentendkuudentena péiviana heindkuuta vuonna
tuhatyhdeksénsataayhdeksdankymmentéviisi yhtend ainoana kappaleena englannin, espanjan,
hollannin, iirin, italian, kreikan, portugalin, ranskan, ruotsin, saksan, suomen ja tanskan
kielelld kaikkien ndiden tekstien ollessa yhtd todistusvoimaiset, ja se talletetaan Euroopan
unionin neuvoston padsihteeriston arkistoon.

Utfardad 1 Bryssel den tjugosjétte juli nittonhundranittiofem 1 ett enda exemplar, pa danska,
engelska, finska, franska, grekiska, irlandska, italienska, nederldndska, portugisiska, spanska,
svenska och tyska, varvid alla texter &r lika giltiga, och deponerad 1 arkiven vid
generalsekretariatet for Europeiska unionens rad.



Pour le gouvernement du royaume de Belgique
Voor de Regering van het Koninkrijk Belgié

Fiir die Regierung des Konigreichs Belgien
>REFERENCE TO A FILM>

For regeringen for Kongeriget Danmark
>REFERENCE TO A FILM>

Fiir die Regierung der Bundesrepublik Deutschland
>REFERENCE TO A FILM>

Aéa o¢i 864 YTicoc 6co Adéciéebo AgiieiiaoRao
>REFERENCE TO A FILM>

Por el Gobierno del Reino de Espafia
>REFERENCE TO A FILM>

Pour le gouvernement de la République francaise
>REFERENCE TO A FILM>

Thar ceann Rialtas na hEireann

For the Government of Ireland

>REFERENCE TO A FILM>

Per il governo della Repubblica italiana
>REFERENCE TO A FILM>

Pour le gouvernement du grand-duché de Luxembourg
>REFERENCE TO A FILM>

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden
>REFERENCE TO A FILM>

Fiir die Regierung der Republik Osterreich

>REFERENCE TO A FILM>



Pelo Governo da Republica Portuguesa

>REFERENCE TO A FILM>

Suomen hallituksen puolesta

>REFERENCE TO A FILM>

P& svenska regeringens vagnar

>REFERENCE TO A FILM>

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
>REFERENCE TO A FILM>

(1) OJ No L 49, 21. 2. 1989, p. 26.



